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2:282. O you who believe! When you contract debts among yourselves
for a stated period of time, write it down. Let a scribe write

it down faithfully between you. No scribe should refuse to

write, as Allah has taught him, so let him write, and let the one
incurring the debt dictate, and let him fear Allah his Lord, and

not diminish [the debt] at all. If the debtor is feeble-minded or
incapacitated, or unable himself to dictate, then let his guardian

dictate faithfully, and call to witness two men from among

you; if two men are not available, then a man and two women,

such as you choose, to act as witnesses, so that if one of them
forgets, the other can remind her. The witnesses should not

refuse when they are summoned. Do not be reluctant to write

down your debts, whether small or large, together with the time
of repayment; that is more equitable in the sight of Allah, more
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reliable as evidence, and more likely to prevent doubts among
yourselves. But if it is a transaction which you carry out on the
spot among yourselves, there is no blame on you if you do not
write it down. Have witnesses present whenever you trade with
one another, and let neither scribe nor witness sutfer harm, for
if you did cause them harm, it would be wickedness on your



